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7. In case the whole or a part of the amounts paid
out of the Reparations Account has been refunded to
the Mission, the amounts so refunded shall be credited
to the Reparations Account, notwithstanding the provi-
sions of paragraph 5 above. The provisions of para-
graph 6 above msm:, apply to these amounts.

8. For the purpose of Article 6, paragraph 2 of the
Agreement, “upon making a payment’ means “at the
time when a payment is made by the Government of
Japan to the bank referred to in paragraph 1 above’’.

9. The computation of the amount to the extent of
which the Government of Japan shall be released from
the reparations obligation under Articles 1 and 2, shall,
pursuant to Article 6, paragraph 2 of the Agreement,
be made by determining the equivalent value in terms
of United States dollars of the yen payment at the basic
exchange rate of Japanese yen to the United States
dollar, officially fixed by the Government of Japan and
agreed to by the International Monetary Fund, which
is prevailing on the following date:

(a) In the case of payment for a Reparations Con-

tract, the date of receipt by the Government of
Japan of a copy of the pertinent Contract.
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(b) In other cases, the date to be agreed upon
between the two Governments in each case;
however, if there is no agreement on the date,
the date the Payment Request is received by
the Government of Japan shall apply.

III  MISSION

1. Only those Filipino nationals who enter and
reside in Japan solely for the purpose of working with
the Mission shall be exempt from taxation in Japan as
coming within the purview of Article 7, paragraph 6 of
the Agreement,

2. The Government of the Republic of the Philip-
pines shall advise the Government of Japan from time
to time of the names of the Chief and other members
of the Mission who are authorized to act on behalf of
the Mission in connection with Reparations Contracts,
and the Government of Japan shall have the aforesaid
names published in the Official Gazette of Japan. The
authority of such Chief and other members of the
Mission shall be deemed to continue until such time as

notice to the contrary is published in the said Gazette.
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IV . SURVEY AND SALVAGE OF SUNKEN VESSELS

1. The procedure for the supply of services in the
operations presently under way in accordance with the
Interim Agreement on Reparations Concerning Salvage
of Sunken Vessels shall be the same as heretofore, un-
less otherwise agreed.

2. The amount which has already been paid by
the Government of Japan for making the survey of
sunken vessels totals seventeen million five hundred
thousand yen (¥ 17,500,000), and the amount which has
been fixed through consultation between the two Govern-
ments to be mbmcﬁ.@u by the Government of Japan for
the salvage of sunken vessels mentioned in paragraph
1 above is two billion three hundred forty-three million
nine hundred twenty-two thousand six hundred and
eleven yen (¥ 2,343,922,611). Accordingly, by supplying
the services of the survey and salvage of sunken vessels
as mentioned above, Japan shall be released from its
reparations obligation under Article 1 of the Agreement
in the amount of six million five hundred fifty-nine thou-

sand five hundred and seven United States dollars and

twenty-five cents ($6,559,507.25), equivalent to two
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thousand three hundred sixty-one million four hund-
red twenty-two thousand six hundred and eleven yen
(¥2,361,422,611) .

3. The amount which has been paid by the Govern-
ment of Japan for supplying the services mentioned
above prior to the coming into force of the Agreement,
together with the amount to be paid for supplying such
services in the first year after the coming into force of
the Agreement, shall be regarded, for the purpose of
Article 2 of the Agreement, as the amount paid in the
first year.

I have further the honor to propose that this note
and Your Excellency’s reply confirming the acceptance
by your Government of the above proposal shall be re-
garded as constituting an agreement between the two
Governments on details for the implementation of the
Reparations Agreement under Article 11 thereof.

1 have the honor to agree on behalf of my Government

to the proposal embodied in the note under acknowledgement
and to further agree that the same, together with this note,
shall be regarded as constituting an agreement between the
two Governments on the details for the implementation of

the Reparations Agreement.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my
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i highest consideration.

Felino Neri
Plenipotentiary of
the Republic of the Philippines
His Excellency
Tatsunosuke Takasaki,

Plenipotentiary of Japan
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AGREED MINUTES TO THE REPARA-
TIONS AGREEMENT BETWEEN JAPAN
AND THE REPUBLIC OF THE PHILIP-
PINES AND THE EXCHANGE OF
NOTES CONCERNING DETAILS FOR
THE IMPLEMENTATION THEREOF

Signed at Manila, May 9, 1956

The Plenipotentiaries of Japan and of the Republic of
the Philippines wish to record the following understanding
which they have reached during the negotiations for the

HR
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Reparations Agreement between Japan and the Republic of

the Philippines signed today:

1

Re Article 3 of the Agreement:

“Agreed upon between the two Governments’” or

“agreement between the two Governments’’ as mentioned in

paragraphs 1 and 2 of this Article means fixing through

consultation the Schedule as provided for in Article 4,

paragraph 1.

2.

Re Article 4, paragraph 2 of the Agreement:

The two Governments will endeavor to fix the Schedule

for the second year and each year thereafter at least sixty

days prior to the beginning of the year concerned. For this

purpose the Government of the Republic of the Philippines

will forward its proposed Schedule to the Government of
Japan not less than one hundred and twenty days prior to

the beginning of that year.

3.

Re Article 5, paragraph 2 of the Agreement:

a) The arrangements referred to in (b) means arrange-
ments existing at the time a Reparations Contract is
verified. An arrangement will not apply retroactively
to a Reparations Contract which has been duly verified

prior to the conclusion of such arrangement.

b) At least three copies of every proposed contract will

CE)
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be furnished by the Mission to the Government of Japan
for the purpose of verification.

c) The verification by the Government of Japan will
as a rule be effected within fourteen days.

Re Article 5, paragraph 3 of the Agreement:

The two Governments will take measures necessary to

make final and enforceable all arbitration awards duly

rendered.

5.

Re Article 9, paragraphs 2, 3 and 4 of the Agreement:
It is understood that Japanese nationals who may be

needed in the Philippines in connection with the supply of

services or products under the Agreement will be Japanese

technicians or experts only.

6.

Re Article 9, paragraph 4 of the Agreement:
The Japanese juridical persons mentioned in this para-

graph are those who undertake reparations projects in the

Philippines or those who provide services under Reparations

Contracts.

7.

Re Chapter II PAYMENT, paragraph 4 of the Exchange
of Notes Concerning Details for the Implementation of
the Agreement:

With respect to the expenses of the Mission and the

expenses for the training of Filipino technicians and crafts-

H 1
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men, “upon agreement between the two Governments’ means
“upon the completion of necessary arrangements between
the two Governments concerning the specific details” of
such expenses.
Manila, May 9, 1956
Tatsunosuke Takasaki
Felino Neri
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EXCHANGE OF NOTES CONCERNING
ECONOMIC DEVELOPMENT LOANS

Dated at Manila, May 9, 1956
Entered into force, July 23, 1956
Published, July 25, 1956

' Manila, May 9, 1956

Excellency,
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I have the honor to confirm the following arrangement
which embodies the understanding reached between the
representatives of the two Governments concerning loans
which will be advanced by Japanese private firms to
Philippine private firms with a view to assisting in the
further economic development of the Republic of the
Philippines :

1. Long-term loans or similar credit arrangements (here-
inafter referred to as “loans”) to such amount in yen as
shall be equivalent to two hundred fifty million United
States dollars ($ 250,000,000) at present computed at ninety
billion yen (¥ 90,000,000,000) will be extended by private
firms or nationals of Japan to private firms or nationals
of the Republic of the Philippines through appropriate con-
tracts that may be entered into.

2. Loans shall be extended on a commercial basis and in
accordance with the applicable laws and regulations of the
two countries. .

The Government of the Republic of the Philippines
reserves the right to determine the fields of investment and
the various industries for which the loans may be con-
tracted as well as the criteria governing the eligibility of
Philippine private firms or nationals desiring to contract

Kl
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such loans.

3. The two Governments shall facilitate and expedite the
extension of loans within the scope of pertinent laws and
regulations. The facilitation and expedition the Govern-
ment of Japan is required to offer as to loans will be similar
to those which are currently provided to those loans con-
tracted between Japanese and Philippine private firms and
financed on an ordinary commercial basis by the Japanese
banking institutions like the Export-Import Bank of Japan,
within their then available funds.

The two Governments shall jointly review from time
to time the progress of the extension and repayment of
loans with a view to effecting the smooth operation of the
present arrangement.

4. The terms and conditions of any loan shall be as agreed
upon between the parties to the loan contract, it being
understood :

a) that the loan will be repayable by installment in

kind or in the usual manner; and

b) that the period of repayment will be made as long

and the rate of interest as low as may be warranted

on a commercial basis.

G
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The loans shall be made principally in the form of
machinery and equipment as well as the services incidental
thereto.

5. Disputes arising out of or in connection with any loan
contract shall be settled either through arbitration by agree-
ment between the parties to the contract or in accordance
with the ordinary judicial processes of the country having
jurisdiction over such disputes.

6. The present arrangement shall remain in force for a
period of twenty years. However, if, after the lapse of
nineteen years from the coming into force of the arrange-
ment, it appears likely that the amount mentioned in 1
above may not be reached by the end of such period, the
two Governments may, upon request of either of them,
enter into consultation with a view to extending the period
of the present arrangement.

I have the honor to propose that the present note
and Your Excellency’s reply confirming the contents of the
arrangement as stated therein shall be regarded as con-
stituting an agreement between the two Governments which
shall come into force on the date the Republic of Philippines
deposits its instrument of ratification of the Treaty of Peace

with Japan signed at the city of San Francisco on Septem-
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MK
ber 8, 1951, in accordance with Article 24 of the said Treaty.

I avail myself of this opportunity to extend to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

Tatsunosuke Takasaki
Plenipotentiary of Japan
His Excellency
Felino Neri,
Plenipotentiary of the Republic of the Philippines.

Manila, May 9, 1956
Excellency :
I have the honor to acknowledge receipt of your note
of today’s date, which reads as follows:

I have the honor to confirm the following arrange-
ment which embodies the understanding reached between
the representatives of the two Governments concerning
loans which will be advanced by Japanese private firms

to Philipine private firms with a view to assisting in the

C XX
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further economic development of the Republic of the
Philippines:

1. Long-term loans or similar credit arrangements
(hereinafter referred to as ““loans’) to such amount in
yen as shall be equivalent to two hundred fifty million
United States dollars ($ 250,000,000) at present computed
at ninety billion yen (¥90,000,000,000) will be extended
by private firms or nationals of Japan to private firms
or nationals of the Republic of the Philippines through
appropriate contracts that may be entered into.

2. Loans shall be extended on a commercial basis and
in accordance with the applicable laws and regulations
of the two countries.

The Government of the Republic of the Philippines
reserves the right to determine the fields of investment
and the various industries for which the loans may be
contracted as well as criteria governing the eligibility
of Philippine private firms or nationals desiring to con-
tract such loans.

3. The two Governments shall facilitate and expedite
the extension of loans within the scope of pertinent laws
and regulations. The facilitation and expedition the
Government of Japan is required to offer as to loans
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will be similar to those which are currently provided to
those loans contracted between Japanese and Philippine
private firms and financed on an ordinary commercial
basis by the Japanese banking institutions like the
Export-Import Bank of Japan, within their then avail-
able funds.

The two Governments shall jointly review from time
to time the vamwmmw of the extension and repayment of
loans with a view to effecting the smooth operation of
the present arrangement.

4. The terms and conditions of any loan shall be as
agreed upon between the parties to the loan contract,
it being understood :

a) that the loan will be repayable by installment

in kind or in the usual manner; and

b) that the period of repayment will be made as

long and the rate of interest as low as may be

warranted on a commercial basis.

The loans shall be made principally in the form of
machinery and equipment as well as the services in-
cidental thereto.

5. Disputes arising out of or in connection with any loan
contract shall be settied either through arbitration by

&+
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agreement between the parties to the contract or in
accordance with the ordinary judicial processes of the
_country having jurisdiction over such disputes.

6. The present arrangement shall remain in force for a
period of twenty years. However, if, after the lapse of
nineteen years from the coming into force of the arra-
ngement, it appears likely that the amount mentioned
in 1 above may not be reached by the end of such period,
the two Governments may, upon request of either of
them, enter into consultation with aview to extending
the period of the present arrangement.

I have the honor: to propose that the present note
and Your Excellency’s reply confirming the contents of
the arrangement as stated therein shall be regarded as
constituting an agreement between the two Governments
which shall come into force on the date the Republic of
Philippines deposits its instrument of ratification of the
Treaty of Peace with Japan signed at the city of San
Francisco on September 8, 1951, in accordance with
Article 24 of the said Treaty.

.1 have the honor to confirm the contents of the arrange-
ment as stated in your note under acknowledgment, and to
agree that the same and the present reply shall be regarded

HR
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as constituting an agreement between Ew two Governmenta
which shall come into force on the date the Republic of the
Philippines deposits its ingtrument of ratification of the
Treaty of Peace with Japan signed at the city of San Fran-
cisco on September 8, 1951, in accordance with Article 24
of the said Treaty.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my
highest consideration.

Felino Neri
Plenipotentiary of the
Republic of the Philippines
His Excellency
Tatsunosuke Takasaki,
Plenipotentiary of Japan
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EXCHANGE OF NOTES CONCERNING

THE PAYMENTS FOR THE OPERA-

TIONS OF THE SURVEY AND SALVAGE

OF SUNKEN VESSELS UNDER THE

REPARATIONS AGREEMENT BETWEEN

JAPAN AND THE REPUBLIC OF THE
. PHILIPPINES

Dated at Tokyo, November 30, 1956
Entered into force, November 30, 1956

(Translation)
November 30, 1956
Monsieur le Ministre,
I have the honour to refer to the Reparations Agree-
ment between Japan and the Republic of the Philippines
signed at Manila on May 9, 1956. The Government of Japan

, proposes that under Article 11 of the Agreement the two

Governments agree as follows:
In so far as the payments which have been or will be
made for making the survey and salvage of sunken vessels
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in the operations presently under way are concerned,

‘“‘upon making a payment” as mentioned in Article 6,

paragraph 2 of the Agreement means ‘‘at the time when

a payment is made by the Government of Japan to the

Japanese contractors concerned,”’ notwithstanding the

provisions of Chapter II PAYMENT, paragraph 8 of the

Exchange of Notes dated May 9, 1956, concerning details

for the implementation of the Agreement.

I have further the honour to propose that this note and
Your Excellency’s reply confirming the acceptance by your
Government of the above proposal shall be regarded as con-
stituting an agreement between the two Governments on
details for the implementation of the Reparations Agree-
ment under Article 11 thereof. -

1 avail myself of this opportunity to renew to your Ex-
cellency, Monsieur le Minisire, the assurance of my highest
consideration.

Mamoru Shigemitsu
Minister for Foreign Affairs
of Japan
His Excellency
Caesar Z. Lanuza
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Minister,
Chief of the Reparations Mission of

the Government of the Republic of the Philippines,
Tokyo

. . November 30, 1956
Excellency:

I have the honor to acknowledge the receipt of your
note of today’s date, which reads as follows:

‘I have the honour to refer to the Reparations Agree-
ment between Japan and the Republic of the Philippines
signed at Manila on May 9, 1956. The Government of
uwwwz proposes that under Article 11 of the Agreement
the two Governments agree as follows:

In so far as the payments which have been or will
be made for making the survey and salvage of sunken
vessels in the operations presently under way are con-
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cerned, ‘upon making a payment’ as mentioned in
Article 6, paragraph 2 of the Agreement means ‘at the
time when a payment is made by the Government of
Japan to the Japanese contractors concerned,” notwith-
standing the provisions of Chapter Il PAYMENT, para-
graph 8 of the Exchange of Notes dated May 9, 1956,
concerning details for the implementation of the
Agreement.

““I have further the honour to propose that this note
and Your Excellency’s reply confirming the acceptance
by your Government of the above proposal shall be re-
garded as constituting an agreement between the two
Governments on details for the implementation of the
Reparations Agreement under Article 11 thereof.”

I have the honor to agree, on behalf of my Govern-
ment, to the proposal embodied in the note under acknowl-
edgement and to further agree that the same, together
with this note, shall be regarded as constituting an agree-
ment between the two Governments on details for the
implementation of the Reparations Agreement.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurances of my highest consideration.
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His Excellency
Mamoru Shigemitsu,
Minister for Foreign Affairs of Japan,
Tokyo.
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